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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne XXX, 

kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU nábytku 

(Text s významem pro EHP) 



 

 

ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne XXX, 

kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU nábytku 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 66/2010 ze dne 
25. listopadu 2009 o ekoznačce EU1, a zejména na čl. 6 odst. 7 a čl. 8 odst. 2 uvedeného 
nařízení, 

po konzultaci s Výborem pro ekoznačku Evropské unie, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle nařízení (ES) č. 66/2010 smí být ekoznačka EU udělena výrobkům s menším 
dopadem na životní prostředí během celého jejich životního cyklu. 

(2) Nařízení (ES) č. 66/2010 stanoví, že konkrétní kritéria pro udělování ekoznačky EU se 
stanoví podle skupin výrobků. 

(3) Komise rozhodnutím 2009/894/ES2 v případě dřevěného nábytku stanovila ekologická 
kritéria a související požadavky na posuzování a ověřování, které platí do 31. prosince 
2016. 

(4) K lepšímu zohlednění sortimentu nábytkových výrobků na trhu, stavu techniky u 
těchto výrobků a k zohlednění inovací za poslední roky je vhodné rozšířit rozsah této 
skupiny výrobků tak, aby zahrnovala i jiný než dřevěný nábytek, a zavést revidovaný 
soubor ekologických kritérií.  

(5) Cílem revize ekologických kritérií je, aby se používaly materiály vyráběné 
udržitelnějším způsobem (měřeno přístupem založeným na analýze životního cyklu), 
omezilo se používání nebezpečných sloučenin, snížilo se množství nebezpečných 
reziduí, omezilo se přispívání nábytku ke znečištění vnitřního ovzduší a podpořila se 
dlouhodobá životnost a vysoká kvalita výrobku, který lze snadno opravit a rozebrat. 
Revidovaná kritéria a související požadavky na posuzování a ověřování by s ohledem 
na inovační cyklus této skupiny výrobků měly být platné šest let ode dne přijetí tohoto 
rozhodnutí.  

(6) Rozhodnutí 2009/894/ES by proto mělo být nahrazeno. 

(7) Pro výrobce, jejichž výrobkům byla udělena ekoznačka EU pro dřevěný nábytek na 
základě ekologických kritérií uvedených v rozhodnutí 2009/894/ES, je vhodné 
stanovit přechodné období, aby měli dostatek času přizpůsobit své výrobky 
revidovaným ekologickým kritériím a požadavkům. Výrobci by též měli mít možnost 

                                                 
1 Úř. věst. L 27, 30.1.2010, s. 1. 
2 Úř. věst. L 320, 5.12.2009, s. 23. 



 

 

předkládat po dostatečně dlouhou dobu žádosti podle ekologických kritérií 
stanovených rozhodnutím 2009/894/ES. 

(8) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru 
zřízeného podle článku 16 nařízení (ES) č. 66/2010, 



 

 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 
1. Skupina výrobků „nábytek“ zahrnuje samostatné nebo vestavěné jednotky, jejichž 

hlavní funkcí je sloužit ke skladování, ukládání nebo zavěšení věcí a/nebo 
poskytovat prostor, kde uživatelé mohou odpočívat, sedět, studovat či pracovat, a to 
k použití jak uvnitř, tak venku. Z hlediska rozsahu do ní spadá domácí i komerční 
nábytek, který se používá pro bytové i nebytové účely. Tato skupina výrobků 
zahrnuje rámy, nohy, lůžka a čela postelí. 

2. Tato skupina výrobků nezahrnuje tyto výrobky:  

a) postelové matrace, na něž se vztahují kritéria stanovená rozhodnutím Komise 
2014/391/EU3; 

b) výrobky, jejichž hlavní funkcí není sloužit k účelům stanovených v odstavci 1, 
mimo jiné pouliční osvětlení, zábradlí a ploty, žebříky, hodiny, vybavení hřišť, 
samostatně stojící nebo závěsná zrcadla, elektrické instalační trubky, silniční 
sloupky a stavebniny, jako jsou schody, dveře, okna, podlahové krytiny a 
obkladové prvky; 

c) použitý nábytek, nábytek s novou povrchovou úpravou, po rekonstrukci nebo 
přestavbě; 

d) nábytek umístěný ve vozidlech používaných k veřejné či soukromé přepravě; 

e) nábytek sestávající z více než z 5 % (hmotnostních) z materiálů, které nejsou 
součástí tohoto seznamu: rostlé dřevo, desky na bázi dřeva, korek, bambus, 
ratan, plasty, kovy, usně, povrstvené textilie, textilie, sklo a 
vycpávkové/výplňové materiály.  

Článek 2 
Pro účely tohoto rozhodnutí se rozumí:  

a) „usní s transparentní úpravou“ useň, jejíž přírodní líc je zřetelně a zcela 
viditelný a jakýkoliv nános nepigmentové konečné úpravy na povrchu je menší 
než 0,01 mm nebo roven této hodnotě, a to v souladu s definicí v normě EN 
15987; 

b) „usní s polotransparentní úpravou“ useň, na kterou byla nanesena konečná 
úprava obsahující malé množství pigmentu, takže přírodní líc je zřetelně 
viditelný, a to v souladu s definicí v normě EN 15987; 

c) „usní s krycí pigmentovou úpravou a štípenkovou usní s krycí pigmentovou 
úpravou“ useň nebo štípenková useň, jejíž přírodní líc nebo povrch je zcela 
zakrytý konečnou úpravou obsahující pigmenty, a to v souladu s definicí 
v normě EN 15987; 

                                                 
3 Rozhodnutí Komise 2014/391/EU ze dne 23. června 2014, kterým se stanoví ekologická kritéria pro 

udělování ekoznačky EU postelovým matracím (Úř. věst. L 184, 25.6.2014, s. 18). 



 

 

d) „lakovou usní a lakovou štípenkovou usní“ useň nebo štípenková useň se 
zrcadlovým efektem, který vznikne nanesením vrstvy pigmentovaných nebo 
nepigmentovaných laků nebo syntetických pryskyřic, která nepřesahuje třetinu 
celkové tloušťky výrobku, a to v souladu s definicí v normě EN 15987; 

e) „povrstvenou usní a povrstvenou štípenkovou usní“ useň nebo štípenková useň, 
která má na vnější straně nanesenou povrchovou vrstvu o tloušťce, která 
nepřesahuje třetinu celkové tloušťky výrobku, ale je větší než 0,15 mm, a to 
v souladu s definicí v normě EN 15987; 

f) „těkavou organickou sloučeninou“ (VOC) každá organická sloučenina, jejíž 
počáteční bod varu při atmosférickém tlaku 101,3 kPa je nižší než 250 °C nebo 
se této hodnotě rovná, a to v souladu s definicí ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady 2004/42/ES4, a která z kapilární kolony eluuje v retenčním 
rozmezí před n-tetradekanem (C14H30) včetně; 

g) „semitěkavými organickými sloučeninami“ (SVOC) každá organická 
sloučenina, jejíž bod varu při standardním tlaku 101,3 kPa je vyšší než 250 °C 
a nižší než 370 °C a která z kapilární kolony eluuje v retenčním rozmezí po n-
tetradekanu (C14H30) a před či spolu s n-dokosanem (C22H46); 

h) „obsahem recyklovaného materiálu“ podíl hmoty recyklovaného materiálu ve 
výrobku nebo obalu; pouze předspotřební a pospotřební materiály se považují 
za obsah recyklovaného materiálu, a to v souladu s definicí v normě ISO 
14021; 

i) „předspotřebním materiálem“ materiál odkloněný z odpadového toku během 
výrobního procesu; netýká se to ovšem znovupoužití materiálu jako je 
přepracování, přebroušení nebo šrotu vzniklého v procesu a schopného 
znovuzískání ve stejném procesu, ve kterém vznikl, a to v souladu s definicí 
v normě ISO 14021, a rovněž se to netýká odpadního dřeva a dřevní štěpky a 
vláken z těžebních nebo pilařských provozů; 

j) „pospotřebním materiálem“ materiál vzniklý v domácnostech nebo 
v obchodních, průmyslových a institucionálních zařízeních v rámci jejich 
funkce jako konečných uživatelů výrobku, který nadále nemůže být používán 
pro původní účel; zahrnuje návrat materiálu z distribučního řetězce, a to 
v souladu s definicí v normě ISO 14021; 

k) „zhodnoceným/znovuzískaným materiálem“ materiál, který by jinak byl 
odstraněn (zneškodněn) jako odpad nebo použit pro energetické využití, ale 
místo toho byl sebrán a zhodnocen/znovuzískán jako materiálový vstup pro 
recyklační nebo výrobní proces místo nového primárního materiálu, a to 
v souladu s definicí v normě ISO 14021; 

l) „recyklovaným materiálem“ materiál, který byl znovu zpracován ze 
zhodnoceného/znovuzískaného materiálu ve výrobním procesu a zapracován 
do konečného výrobku nebo do součásti pro začlenění do výrobku v souladu 

                                                 
4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/42/ES ze dne 21. dubna 2004 o omezování emisí těkavých 

organických sloučenin vznikajících při používání organických rozpouštědel v některých barvách a lacích 
a výrobcích pro opravy nátěru vozidel a o změně směrnice 1999/13/ES (Úř. věst. L 143, 30.4.2004, s. 83). 



 

 

s definicí v normě ISO 14021, ovšem vyjma odpadního dřeva a dřevní štěpky a 
vláken z těžebních nebo pilařských provozů; 

m) „deskami na bázi dřeva“ desky vyrobené z dřevních vláken jedním z několika 
různých postupů, jejichž součástí může být použití vyšších teplot, tlaků a 
pojivových pryskyřic či lepidel;  

n) „deskou z orientovaných plochých třísek (OSB)“ vícevrstvá deska vyrobená 
z dřevěných třísek a lepidla, a to v souladu s definicí v normě EN 300. Třísky 
ve vnější vrstvě jsou orientovány rovnoběžně s délkou, nebo šířkou desky. 
Třísky ve střední vrstvě nebo vrstvách mohou být orientovány náhodně, nebo 
obecně kolmo na třísky vnějších vrstev; 

o) „třískovou deskou” deska na bázi dřeva vyráběná slisováním a ohřevem částic 
dřeva (třísek, hoblin, pilin apod.) nebo jiných lignocelulózových materiálů ve 
formě částic (pazdeří, konopí, bagasa, sláma apod.) s přídavkem lepidla, a to 
v souladu s definicí v normě EN 309; 

p) „překližovanými deskami“ desky na bázi dřeva tvořené svazkem navzájem 
slepených vrstev, přičemž směr vláken sousedních vrstev je většinou kolmý, a 
to v souladu s definicí v normě EN 313. Lze rozlišit mnoho různých 
podkategorií překližovaných desek, a to na základě struktury (například 
překližka, jádrová překližovaná deska, symetrická překližovaná deska) nebo 
převládajícího konečného užití (např. námořní překližovaná deska);  

q) „dřevovláknitými deskami“ širší řada typů desek, které jsou definovány v 
normách EN 316 a EN 622 a které lze na základě jejich fyzikálních vlastností a 
procesu výroby rozdělit na subkategorie tvrdé desky, polotvrdé desky, izolační 
desky a desky vyrobené suchým procesem; 

r) „snadno biologicky rozložitelnou chemickou látkou“ látka, která při použití 
některé z těchto zkušebních metod vykazuje za 28 dnů rozklad 70 % 
rozpuštěného organického uhlíku nebo vykazuje za 28 dnů 60 % teoretického 
maxima spotřeby kyslíku nebo uvolnění oxidu uhličitého: OECD 301 A, ISO 
7827, OECD 301 B, ISO 9439, OECD 301 C, OECD 301 D, ISO 10708, 
OECD 301 E, OECD 301 F, ISO 9408; 

s) „biologicky inherentně rozložitelnou chemickou látkou“ látka, která při použití 
některé z těchto zkušebních metod vykazuje za 28 dnů rozklad 70% 
rozpuštěného organického uhlíku nebo vykazuje za 28 dnů 60 % teoretického 
maxima spotřeby kyslíku nebo uvolnění oxidu uhličitého: ISO 14593, OECD 
302 A, ISO 9887, OECD 302 B, ISO 9888, OECD 302 C; 

t) „povrchovými úpravami“ metody, kdy je na povrch materiálu nanesena krycí 
vrstva nebo nátěr. K těmto metodám patří aplikace barev, potisku, laků, dýh, 
laminátů, impregnovaného papíru a povrchových folií; 



 

 

u) „biocidním přípravkem“ ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 528/20125: 

jakákoli látka nebo směs ve formě, v jaké se dodává uživateli, skládající se z jedné nebo více 
účinných látek nebo tuto látku (tyto látky) obsahující nebo vytvářející, určené k ničení, 
odpuzování a zneškodňování jakéhokoliv škodlivého organismu, k zabránění působení tohoto 
organismu nebo dosažení jiného regulačního účinku na tento organismus jakýmkoliv 
způsobem jiným než pouhým fyzickým nebo mechanickým působením,  

jakákoli látka nebo směs vytvořená z látek nebo směsí, na které se nevztahuje předchozí 
odstavec, použité s úmyslem zničení, odpuzování a zneškodňování jakéhokoliv škodlivého 
organismu, k zabránění působení tohoto organismu nebo dosažení jiného regulačního účinku 
na škodlivý organismus jakýmkoliv jiným způsobem než pouhým fyzickým nebo 
mechanickým působením, a 

ošetřený předmět, který má primární biocidní funkci; 

v) „konzervačními přípravky na dřevo“ biocidní přípravky, které se aplikují 
nanášením (např. postřikem či nátěrem) přímo na povrch dřeva (tj. kulatiny 
přijaté ke zpracování ke komerčnímu využití na pile, jakož i při všech 
následujících použití dřeva a výrobků na jeho bázi) či do výrobků na jeho bázi 
nebo postupy, při nichž dochází k průniku látky hluboko do dřeva (např. 
vakuotlakovým procesem či postupem dvojitého vakua) či do výrobků na jeho 
bázi, nebo které se používají na nedřevěné materiály (např. na zdivo či základy 
domů) výhradně k ochraně přilehlého dřeva nebo výrobků na jeho bázi proti 
napadení dřevokaznými organismy (např. dřevomorkou a termity), a to podle 
definice, na níž se dohodl Evropský výbor pro normalizaci (zdroj CEN/TC 38 
„trvanlivost dřeva a materiálů na bázi dřeva“); 

w) „E1“ klasifikace desek na bázi dřeva obsahujících formaldehyd přijatá všemi 
členskými státy EU na základě emisí formaldehydu. Podle definice stanovené v 
příloze B normy EN 13986 jsou desky na bázi dřeva klasifikovány jako E1, 
jsou-li emise ekvivalentní koncentraci formaldehydu v rovnovážném stavu 
nižší nebo rovné 0,1 ppm (0,124 mg/m3) po 28 dnech komorové zkoušky 
provedené podle normy EN 717-1, nebo pokud se stanoví, že obsah 
formaldehydu je nižší nebo roven 8 mg/100 g úplně suché desky při měření 
podle normy EN 120, nebo že úrovně emisí formaldehydu jsou nižší nebo 
rovny 3,5 mg/m2.h podle normy EN 717-2, popřípadě nižší nebo rovny 5,0 
mg/m2.h podle téže metody, avšak do 3 dnů od výroby; 

x) „povrstvenými textiliemi“ textilie s přilnavou, zřetelně odlišnou souvislou 
vrstvou materiálu na bázi pryže a/nebo plastu na jedné nebo na obou stranách, 
a to v souladu s definicí v normě EN 13360, včetně čalounických materiálů 
obvykle nazývaných „umělá kůže“; 

y) „textilie“ přírodní vlákna, syntetická vlákna a vlákna z umělé celulózy; 

z) „přírodními vlákny“ bavlněná a jiná přírodní celulózová vlákna ze semen, 
lněná a jiná lýková vlákna, vlněná a jiná keratinová vlákna; 

                                                 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 

přípravků na trh a jejich používání (Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1). 



 

 

aa) „syntetickými vlákny“ akrylová, elastanová, polyamidová, polyesterová 
a polypropylenová vlákna; 

bb) „vlákny z umělé celulózy“ lyocelová, modalová a viskózní vlákna; 

cc) „čalouněním“ materiály k řemeslnému potahování, vycpávání a plnění 
sedacích, lehacích a jiných nábytkových výrobků, přičemž tento pojem může 
zahrnovat potahové materiály, jako je kůže, povrstvené textilie a textilie, jakož 
i vycpávkové materiály, jako jsou měkké lehčené polymerní materiály na bázi 
latexové pryže a polyuretanu; 

dd) „látkou“ chemický prvek a jeho sloučeniny v přírodním stavu nebo získané 
výrobním procesem, včetně všech přídatných látek nutných k uchování jeho 
stability a všech nečistot vznikajících v použitém procesu, avšak s vyloučením 
všech rozpouštědel, která lze oddělit bez ovlivnění stability látky nebo změny 
jejího složení, a to v souladu s definicí v čl. 3 bodě 2 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/20066; 

ee) „směsí“ směs nebo roztok složený ze dvou nebo více látek, a to v souladu s 
definicí v čl. 3 bodě 2 nařízení (ES) č. 1907/2006; 

ff) „nábytkovým dílcem“ pevné a samostatné jednotky, jejichž tvar a formu není 
před montáží plně funkční podoby konečného výrobku třeba měnit, ačkoliv při 
užívání konečného výrobku se jejich poloha měnit může, přičemž tento pojem 
zahrnuje závěsy dveří, šrouby, rámy, zásuvky, kolečka a police; 

gg) „nábytkovým materiálem“ materiály, jejichž tvar a formu lze před montáží či 
při užívání nábytkového výrobku měnit, přičemž tento pojem zahrnuje textilie, 
usně, povrstvené textilie a polyuretanové pěny používané v čalounictví. Za 
nábytkový materiál lze považovat také dodané dřevo, z něhož však následným 
nařezáním a ošetřením vznikne dílec. 

 

Článek 3 
Aby mohla být příslušnému výrobku udělena ekoznačka EU podle nařízení (ES) č. 66/2010, 
musí spadat do skupiny výrobků „nábytek“ definované v článku 1 tohoto rozhodnutí a musí 
splňovat ekologická kritéria, jakož i související požadavky na posuzování a ověřování 
stanovené v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 4 
Ekologická kritéria pro skupinu výrobků „nábytek“ a související požadavky na posuzování 
a ověřování platí šest let ode dne přijetí tohoto rozhodnutí. 

Článek 5 
Pro správní účely se skupině výrobků „nábytek“ přiděluje číselný kód „049“. 

                                                 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 

povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně 
směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice 
Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (Úř. věst. L 396, 
30.12.2006, s. 1). 



 

 

Článek 6 
Rozhodnutí 2009/894/ES se zrušuje. 

Článek 7 
1.  Odchylně od článku 6 se žádosti o ekoznačku EU v případě výrobků spadajících do 

skupiny výrobků „dřevěný nábytek“, jež byly podány přede dnem přijetí tohoto 
rozhodnutí, hodnotí v souladu s podmínkami stanovenými v rozhodnutí 2009/894/ES. 

2. Žádosti o udělení ekoznačky EU výrobkům spadajícím do skupiny výrobků „dřevěný 
nábytek“ podané do dvou měsíců ode dne přijetí tohoto rozhodnutí mohou vycházet 
buď z kritérií stanovených v rozhodnutí 2009/894/ES, nebo z kritérií 
stanovených v tomto rozhodnutí. 

Žádosti se posuzují v souladu s kritérii, z nichž vychází.  

3. Licence na ekoznačku EU udělené v souladu s kritérii stanovenými v rozhodnutí 
2009/894/ES lze používat dvanáct měsíců ode dne přijetí tohoto rozhodnutí. 

Článek 8 
Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 
 Za Komisi 
 Karmenu VELLA 
 člen Komise  
 


